
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s): Munch, Andreas.; af A. Munch.
Titel | Title: En Aften paa Giske : historisk Skuespil i een

Akt
Udgivet år og sted | Publication time and place: Christiania : Chr. Tønsbergs Forlag, 1855
Fysiske størrelse | Physical extent: 67 s.

DK

Materialet er fri af ophavsret. Du kan kopiere, ændre, distribuere eller
fremføre værket, også til kommercielle formål, uden at bede om tilladelse.
Husk altid at kreditere ophavsmanden.

UK

The work is free of copyright. You can copy, change, distribute or present the
work, even for commercial purposes, without asking for permission. Always
remember to credit the author.

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122773901005763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122773901005763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da






XOKIQ^l.>QC 

1Z<XZL0S/?^71 





AsttN M Giske 

historisk Skuespil i een Akt, 

af 

A. M u n ch. 

Christiania. 

Chr. Tonsbcrgs Forlag. 

Irykt af H. I. C»rum. 





En Aften paa Silke. 



P e r s o n e r :  

Tkorberg Arnesson, Herre til Giske. 

Ragnhild Erlingsdattcr, hans Hustru. 

Eystein ^>rre, deres Son, en Treng paa 14 Aar. 

Stein Skaftesson, en ung Jslander. 

En Fremmed. 

Stridsmand rg Skjalde. 

Handlingen foregaaer paa Gij7e Gaard paa Sondmore, cn Hostaften Aar 



Zndre Hal i Ihorberg Arne>>s»n« Gaard paa Gifle; midt paa den ene Langvseg H»isadet. 

Z baggrunden den store Hovevindgang fra Forhallen; tilvenstre, over for Hoisadet, 

D»re til andre V»relser. 

/orste Scene. 

Ved en aabenstaaende Luge i Forgrunden staae (^ystein t)rre og Stein Skaftcsson, 

»vende sig i Bueskydning. 

E y ^ t e i n  l s o m  n e t o p  h a r  a f f l u d t  f i n  P i l . )  

/eilffudt igjcn! lKaster fin Bue.) 

Det er den dumme Bue! 

Den duer intet. Laan mig din Islomding — 

Den har meer Lykke. 

Stein. 

Gjerne det, min Gut. 

Dog hjalper Buen lidet, uden Armen. 

Eystein. 

Har jeg da ingen Arm? 



S t e i n .  

Bevares, jo! 

En fin og deilig Arm, en Iomfruarnn 

Kun lidt for blod vel endnu til at stramme 

En islandsk Buestroeng. 

Eystein. 

Siig ikke det 

Saa vist, du stolte Karl. See, den er spandt. 

Stein. 

I Sandhed! Orneungen faaer alt Sener. 

Ret saa — nu staaer Du rigtigt. Tag nu Sigte 

Bi iidt! — sce her et Greb vi har paa Island 

Med Pileskaftet — Saa! 

Ehstein. (efterat have afstudt Pilen) 

Ved Himlen, truffet! 

See, Pilen sidder lige paa en Prik 

I Barken hist paa Birketraet, hvor 

Vi satte Maalet. Endnu engang, Stein! 

Stein. 

Nu saaer det vcere nok. Det morknes alt, 

Og vi maa lukke Lugen. Der, tag Buen. 

Behold den, siden Du kan bruge den — 

Du finder knapt dens Mage her i Landet. 
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Eystein. 

Jeg takker dig for Gaven, Fremmedkarl! 

Buen er god. Dog stcerkt det synes sagt, 

At ikke Norge skulde eie Magen. 

Stein. 

Nu, hvad har Norge vel af UMrligt, 

Som ei det faaer fra Island? Skal I bruge 

En rigtig Kjcrmpe af den gamle Art, 

Med VikingSmod i Brystet, Klsgt i Panden, 

Med ftjonne Kunster og med gode Vaaben — 

Maa han ei hentes fra min Fcrdreo? 

Og onste Eders Konger deres Seire 

Bevarede i sikker Sagaskrift — 

Hvad heller hsjt besjungne i den adle 

Men svare Skjaldekunst — maa da ei Island 

Dem laane baade Sagamand og Skjalde? 

Eystein. 

Du praler hojt. Islanding. Dog har jeg 

Tit hort min Fader sige. Eders O 

Er kun en Udhavn mod vort stjsnne Land, 

Et nsgent Skjar, hvor ikke Korn kan groe. 

Knapt Skov kan trives, og hvad Godt I eie 

Har Eders Fadre engang bragt fra Norge. 



S t e i n .  

Saa er det og. Det Bedste, unge Dreng, 

Det Bedste, som en nordisk Mand kan eie. 

Hvad ham er meer nsdvendigt fast end Brsdet, 

Har vore Fadre bragt os med sra Norge — 

Og det er Frihed! — Dette adle Korn, 

Som ikke vilde trives meer hos Eder, 

Skjont i den rigeste og bedste Jordbund, 

Det har nu fastet Rod, og trives herligt 

Blandt Islands Iokler og dets Surturbrand. 

Hos os tsr ingen Enkelt sig opkaste 

Til Drot og Herre over alle Mand, 

Og tage for sig selv al Magt og Hader. 

Hos os, i gronne Dal, paa vilde Strande, 

End sidde frit de gamle Vikingflagter, 

Hver Bonde Konge paa sin egen Gaard — 

Og skifte Lov og Ret imellem sig 

Ei efter Ens, men efter Alles Villie, 

Og havde Stammefadres gamle Skik 

Med Vikingsfard, med Holmgang og med Skjaldskab. 

Eystein. 

Et herligt Liv! Nu kan jeg godt forstaae 

Hvorledes Du ei kuude holde ud 

I Nidaros, hos Olaf, Norges Konge 



S t e i n .  

Did kom jeg heller ikke med min Villie, 

Og jeg forlod det, tvertimod Kong Olafs. 

Eystein. 

Og derfor har da Kongen lyst Dig fredlss — 

Hvor kan han det, naar Du er fremmed Mand? 

Stein. 

Ret har han ei, stjsndt Magten vel endnu. — 

Dog skal jeg snart og kunne spotte den. 

Til jeg kan faae et Skib. og komme over 

Til Island, har jeg sikkert Fristed her 

Paa Giske, hos din gjcrve Moder, Eystein — 

At sige, hvis Fru Ragnhilds Husbond og 

Godkjender hendes Lofte, naar han kommer. 

Eystein. 

End aldrig har min Fader Thorberg lukket 

Sin Hal for nogen Mand. der blev forfulgt. 

Stein. > 

Selv ei for Den, som blev forfulgt af Kongen? 

Det er dog vitterligt, at Ingen hoenger 

Saa blindthen ved Kong Olaf. som din Fader. 



Eystien. 

Min Fader er Kong Olafs Ven, ei Tral. 

Desuden, hvad saa skeer, stol knn paa mig 

Jeg vil beskytte Dig. 

Stein. 

Ei, vil man see! 

Eystein. 

Ja, smil du kun. Det maa Du vide dog 

Der er ei Nogen her paa Giske Gaard, 

Selv ei min stolte Moder, som har Magt 

At bsie Thorbergs Villie, uden Drengen 

Den unge Eystein Orre. Og han vil nu 

At Du stal overvintre her hos os — 

Saa faaer vel Fader finde stg deri. 

Der er jo andet Liv paa Gaarden alt 

I de Par Dage, Du har varet her! — 

Thi maa Du ei forlade os saa snart, 

Men blive her, og hjoelpe mig at ove 

Den cedle Vaabenleg, og smukt fortcelle 

Mig mangen Vinterkveld Historier 

Om gamle Tiders Fcerd, om Vikingstog, 

Og om det underlige Liv paa Island. 

Stein. 

Det stal jeg. flinke Gut. Og endnu meer 
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Hvad siger Du, om jcg oplcerer Dig 

Z Skjaldekunsten? — Thi jeg seer det vel 

I dine Sine her, og paa din Pande, 

At Du til denne crdle Kunst har Anlceg. 

Eystein. 

O herligt, herligt! Du er selv da Skjald? 

Stein. 

Ja vist. og ingen daarlig. tor jeg sige. 

Ikke for Intet er jeg Son af Skafte 

Lovsigemand, den bedste Skjald paa Island. 

Dog maa jcg tilstaae, for det forste Kvad. 

Jeg nogensinde digted om en Konge. 

Har hidtil jcg kun faaet megen Ulak 

Til Skjaldelsn. 

Eystein. 

Hvorledes? Dette maa 

Du strar fortalle mig. og sige Kvadet. 

Stein. 

Ret gjerne. Nu, Du veed vel, hvordan jeg 

Og Thorodd. Gelle, Egil. alle Sonner 

Af Islands bedste Hovdinger. var sendt' 

Som Gjcrster til Kong Olaf Digres Hof 
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As vore Foedre, da de Gamle selv 

Ei kunde fslge hans Indbydelse. 

Nu, Kongen modtog os med Venlighed 

Og megen Pragt og Hader, det er sandt. 

Men snart vi mcerked dog den sule List, 

Som skjultes undertalt det sagre Boesen — 

Vi var ei langer srie. Han slcebte os 

Fra Viken med til Nidaros, og hvergang 

Vi bad om Hjemlov, holdt han os med Lofter, 

Tilsidst med Magt. Saa gik halvandet Aar. 

Da, endelig, blev Gelle, Snorres Son, 

Sendt hjem med den Besked, at ei vi Andre 

As Kongen vilde blive givne frie, 

For Island i dets store Bondeflcrgter 

Forpligted sig at tage Norges Love 

Og svare Norges Konge Skat som Lydland. 

Eystein. 

Det skeer vel aldrig! 

Stein. 

Nei, vcer rolig dersor. — 

Langt heller lade vi vort Liv som Gidsler. 

Imidlertid kau Du vel troe, vi var' 

Ei blide just i Hu, men klagede 

For Hver og En paa Kongen og hans Foerd. 

Jeg digtede en Vise om vor Tilstand 

Og kvad den for hans Mand. Alt dette kom 



For Kongens Oren — han blev moegtig med. 

En Dag, jeg traadte ind til ham i Hallen 

Hvor han omringet sad af al sin Hird, 

Saae jeg han ffisted Farve ved mit Komme. 

Jeg veed ei hvad der drev mig til at sporge, 

Om ikke Kongen vilde hore nu 

Et Drapa, som min Fader Skafte havde 

Udsat om ham, og lcrrt mig, forat jeg 

Igjen det skulde kvade for Kong Olaf. 

„Nei," sagde han, „Jeg horer, Du har selv 

Om mig en Vise digtet, kvcrd den forst." 

„Den er kun daarlig mod min Faders, Herre, 

Jeg frygter den vil ikke hue dig" — 

Saa var mit Svar. Men han blev msrk og sagde 

„Du frygter uok forat gjentage her 

I Kongens Aasyn, hvad du paa hans Bag 

Og i det Dunkle har nidsjunget om ham." 

Da kom mit Blod i Kog, og hoit jeg raabte: 

„Naar saa du taler, Olaf Haraldsson, 

Saa faaer Du hore Visen, hvad end sslger!" 

Og nu jeg kvad: 

Over Islands Fjelde 

Falken svcrver fri — 

See! selv Heklas Tinde 

Farer han forbi. 
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Aldrig, aldrig trattes 

Ham de stcerke Vinger — 

Ingen, uden Doden, 

Bliver hans Betvinger. 

Hoit paa Klippen hcrnger 

Fast hans lette Bo — 

Did han Byttet bringer 

Glad til Hjemmets Ro. 

Der hans Unger kjcere 

Sidde lunt i Rede — 

Engang, fjern fra Hjemmet, 

Kan han dem ei frede. 

Olaf Fuglefcenger 

Under Reden stod — 

Kogled sine Kunster 

For det unge Blod. 

Ved hans blanke Lofter 

Lod de sig forlede, 

Hopped' ind i Nettet 

Fra den trygge Nede. 

Digre Konge kasted 

Dem i gyldent Bur, 

Sad med onde Dine 

Derved lumsk paa Lnr: 



„Har jeg forst de Unge 

Komme og de Gamle, 

Snart stal hele Slagten 

I min Magt jeg samle." 

Men i Buret voxer 

Falkens sagre L(5t! 

Starken Klo de satte 

Snart i gyldne Net. 

Snart de brvde Buret, 

Sprange Baand og Stanger 

Ikknn Skam og Skade 

Faaer den Fuglesanger. 

Ham de unge Hoge 

Hakke Oine ud, 

Flvve saa til Reden 

Med det Seiersbnd — 

Der, paa Islands Kvster, 

Hilse dem de Gamle — 

Ikkun der, i Frihed. 

Vil sig Slagtcu samle. 

Over Islands Fjelde 

Falken svarer sti — 

See, selv Heklas Tinde 

Farer han fordi. 
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Aldrig. aldrig trattes 

Islands Isfugls Vinger — 

Ingen, uden Doden, 

Bliver dens Betvinger! 

Eystein. 

Djarvt var det kvadet, Stein. Hvad sagde Kongen? 

Stein. 

Han taug, og bed sin Vrede magtig i sig, 

Og vilde skjule den med spodske Smil. 

Hans Hirdmand derimod flux gjorde Mine 

Til at anfalde mig, og jeg beredte 

Mig alt at salge Livet dyrt — da Kongen 

Bed dem at holde Fred, og lod mig fore 

Til Herberget, at der jeg skulde vente 

Paa endelig Beslutning i min Sag. 

Jeg fandt det dog ei raadeligt at vente. 

Men satte samme Nat i Vark en Planj 

Til Flugt, som lange alt var forberedt. 

Eystein. 

Jeg tanker endnu paa dit Kvad, Islanding. 

Siig, er ei Ornen samme Art som Falken? 

Stein. 

Jo vist, kun endnu adlere. Men hvi 

Det Spsrgsmaal? 
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Evstein. 

Jo, fordi da passer 

Dit Kvad om Falken og paa mig. Du kaldte 

Mig Orne-Unge nvs, Det er jeg ogsaa, 

Stein. 

Jeg tvivler ei derpaa. Du stammer jo 

Saavel ved Fader som ved Moder fra 

Dit Norges forste Slaegter: Arnung-Mtten 

Og Erling Skjalgssons Wt. 

Eystcin. 

Det er ei alt. 

Har Du da aldrig hort, Stein Skaftesson, 

At Arnungen er rigtig Orneunge 

Ei blot i Lignelse, men virkeligt? 

Min Fader Thorbergs Stammefader var 

Finnvid den Fundne, kaldet saa, fordi 

Som Barn han fandtes i en Ornerede 

Indsvsbt i Silkerev og Fjederbam, 

Og kjendte ei til anden A5t. 

Stein. 

Det er 

Ei herligt Udspring, mcrgtigt vel at voekke 

Til Ornescerd. Dog kan jeg ikke ncegte, 
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I dit Sted, Eystein. vendte jeg min Hu 

Langt heller til din Morfars Wt paa Sole. 

Den gamle Erling Skjalgsssn er jo nu 

Den sidste fast blandt Norges Hsvdinger 

Der vil bevare gammel Sad og Frihed, 

Og tor opsatte sig mod Olaf Digre. 

Din Fader Thorberg har jo derimod 

Langst ladet sine Ornevinger stakke 

Af Kongens Gunst. Og Dig han holder jo 

Fast som et Barn, endskjondt du langst har naaet 

Den Alder, da en Hovdings Son for var 

I Viking alt. Kong Olaf var jo selv 

Tolv Aar kun, da han nodte Sigurd Syr 

Sin Stedfar, til at give sig to Skibe 

Fuldt rustede med Vaaben og med Folk, 

Og drog i Viking. 

Eystein. 

Ha, det vil jeg og! 

Jeg vil ei langer holdes hjemme her 

Paa dette stille Giske. Derfor var det. 

Jeg sagde sor, dit Kvad og angik mig. 

Til Vaaren skal min Fader skaffe mig 

Et Langskib, vel udrustet og bemandet. 

Saa drage vi ud paa det store Hav 

Til fjerne Kyst, at vinde Bytte, Hader! 



Og Du. Islanding, Du skal folge mig 

Mcd Raad og Daad, som Rane fulgte Olaf. 

Stein. 

Nu, hvorfor ti? Vi kan jo tales ved 

Naar Du har Skibet. Tys, der er din Moder. 

Anden Scene. 

R a gnh i ld .  D e  Fo r r i g e .  

Ragnhild. 

Godt, at jeg trasser Eder sammen her. 

Jeg sogte Eder just. 

Evs t e in .  

Hvad er der. Moder? 

Ragnhild. 

Jeg bringer Budskab, kjcrrkommet for mig 

Og Dig, min Son, dog kauskee ei saa godt 

For vor islandske Gjast. 

Stein. 

Jeg gjcetter det, — 

Din Husboud kommer hjem i Kveld. 
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Ragnhild. 

Saa er det. 

Hans Skib er alt i Sigte ud i Fjorden, 

Vi kunne vente ham hvert Oieblik. 

Eystein. 

Min Fader kommer! Og det skulde ei 

Tillige vcere godt for Husets Gjcest? 

Hvor kan Du sige Saadant, Moder? Naar 

Har Thorberg Arnesson paa Giske glemt 

En Hovdings Gjcrstfrihed? 

Ragnhild. 

Ikke hidtil vel. 

Jeg haaber og, det stal ei skee i Aften. 

Stein. 

Dog, da Du ei er vis derpaa, Fru Ragnhild, 

Var det vel bedst, vi ganske uudgik Proven. 

Evstein. 

Hvad mener Du? — Du vil — 

Stein. 

Til Tak, fordi 

Fru Ragnhild optog mig. den Fredlsse. 
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Da jeg var trcet og som et Dyr forfulgt. 

Jeg vilde nsdig bringe hende Ufred. 

Den gode Pleie her i disse Dage 

Har givet mig min Forlighed igjen — 

Jeg frygter ikke meer for Kongens Hunde, 

Og skal nok flippe ubemærket bort 

"Fer Thorberg seer mig. 

Eys te in .  

Moder, kan Du taale 

At dette navnes blot, end sige skeer? 

Jeg kan ei taale det. Jeg vil det ei. 

Stein skal ei drage bort. 

Ragnhild. 

Var rolig, Son. 

Eet vil jeg sige kun, at fsr skal Ragnhild 

Selv vandre husvild bort fra Giske Gaard, 

End Stein skal drage bort, naar Thorberg kommer. 

Eys te in .  

Stein, horer Du? 

Stein. 

Tak, gjave Ragnhild! Men 

Fer du til Handling gaaer i denne Sag 
2' 
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Bor Du og vide ret, hvor dybt den strcrkker. 

Det er ei nok, jeg har forncermet Kongen — 

Jeg har, paa Flugten gjennem Orkedalen, 

Og drcrbt en af hans Aarmcrnd. som med Spot 

Mig vilde noegte videre Befordring. 

Jeg slog den Trcrl, og tog hans Hest til Flugt. 

Derfor er Kongen rasende. 

Ragnhild. 

Jeg veed det. 

Det gjor din Stilling mere farlig, men 

Og Broden, at forraade Dig, desstorre. 

Ja, havde Du end drcebt Kong Olaf selv, 

Jeg lod Dig ikke fare nu fra Gaarde, 

Nu, dine Fiender lure rundt omkring. 

Du veed jo, Stein, Du har mig engang viist 

I Nodens Stund en Tjeneste, saa stor, 

At nu jeg gloedes ved en ringe Gjcngjceld. 

Thi maa Du blive. 

S te in .  

Nu velan. Fru Ragnhild! 

Saa vil jeg paa dit Ord her vente Thorberg. 

Men husk, jeg svarer ei for Folgerne. 

Ragnh i l d .  

Alt vil gaae godt, Jeg tvivler ei derom. 
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Thorberg cr vel cn ivrig Ven af Kongen. 

Men han er ogsaa Husbond her paa Gifte. 

Og kan ei brvde Gjastfrihedens Love. 

Dog er det bedst, han ikke seer dig 'strar. 

Jeg har alt sorget for, at Ingen melder 

Ham din Ncrrvarelse, fsr selv jeg gjsr det. 

Han kan ei overraske os jeg har 

Sat Vagt at melde, naar han gaaer i Land. 

Ehftein (som imidlertid urolig har scct ud af Lugen.) 

Nu laggcr der et Skib til Landingsbryggen! 

De have Blus ombord — jeg skimter Mærket — 

Det cr min Faders — sce! 

(En Hu »karl troede ind og melder.) 

Herr Thorberg kommer! 

E y s t e i n  ( v i l  i l e  u d . )  

Saa maa jeg ham imode! — 

Ragnh i l d .  

Nei, bliv her. 

Du vil jo bistaae mig at frelse Stein?' 

E y s t e i n .  

Det vil jeg. ved mit Liv! 
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Ragnh i ld .  

Lad mig da raade. 

Vor Gjast jeg scetter ved din Side, Eystein, 

Og gjsr Dig saa ansvarlig for hans Fred 

Gaa ind med ham i Kammeret tcetved, 

Og vent, indtil jeg kalder Eder Begge. 

Jeg vil modtage Thorberg ene her. 

Eystein. 

Saa kom da Stein. Fslg rolig Din Beskytter! 

S te in  (idet han folger Eystein ind i Kammeret.) 

Nn, hvad der skeer — skal jeg mit Liv end lade, 

Jeg takker Eder, som for Livet frelst. 

Tredie Scene. 

Ragnhild bliver nogle Viebllkke alene, rolig syslende med at scette adskillige Solvkander 

og Kar tilrette paa Bordet foran Hsisadet. Strax ester tr-rder Tkorbcrg ind fra Baggrun-

den, og taler i Toren til sit Folge udenfor. 

Thorberg .  

Vent mig i Skaalestuen, mine Mcend, 

Der Ild er optcendt — Kveldsmaden beredt. 

Kvoeg Eder godt og snart, det kunde hoende 

Vor Hvile blev ti lang. lgaaer op i Stuen) 
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Ragnh i ld  (»rader ham im»dt.) 

Velkommen hjem til Giske, kjcere Husbond! 

Thorbe rg .  

Tak Ragnhild! — det er Dig! Nu, hvordan gaar det? 

Hvor lider Bornens 

Ragnh i l d ,  

Kuu godt, min Husbond. 

De Smaa er alt til Ro. Kom, scrt Dig her 

Og lad mig hjcelpe Dig. 
<Hun hjalptr ham at tage han« VaabenstyNer af.) 

Thorberg .  

Tak. — Skal du selv? — 

Hvi er Du ene? hvor er dine Terner? — 

Og bvor er Eystein, hvor min rafte Gut? 

-Hans friske Stemme pleier dog at vcrre 

Den sorste, som jeg horer her paa Gaarden; 

Jeg er saa vant til, at han moder mig. — 

Ragnh i l d .  

Forst har din Hustru dog vel Ret at mode 

Dig ved din Hjemkomst. Det er ikke oste 

Du giver hende Leilighed dertil. 

Du er jo sast din meste Tid hos Kongen. 
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T h o r b e r g. 

Saa er min Pligt. 

Ragnh i l d .  

Siig heller dog din Lyst. 

Hvad Pligt har Du mod Kongen? Du er selv 

Saa god som han. 

Thorbe rg .  

Nu Ragnhild! Ikke veed Du 

Hvad selv Du siger! — Ingen Mand i Norden 

Kan lignes nu med Olaf Haraldsson. 

Dog, lad os ikke strax oprippe atter 

Den gamle Strid. 

Ragnh i l d .  

Kom Thorberg, tom det Boeger, 

Det vil Dig gjore godt. Du er jo bleg 

Og  seer  morks inde t  ud .  Hvad  sa t tes  D ig?  

Slemt Nyt fra Hove? 

Thorbe r  g .  

Altid nok af Ondt. 

Mit Sind er dybt bekymret. 

Ragnh i l d .  

Siig, hvad er der? 
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Thorberg .  

Kun lidet nytted det, om end jeg sagde 

Dig min Bekymring. Ei Du deler den. 

Ragnh i l d .  

Hvor kan Du vide? 

Tho  rbe rg .  

Jo, thi den angaaer 

Vort FcrdrelandS, vor Konges Tilstand, Ragnhild! 

Og Du. Du tanker som din Fader Erling 

Kun paa din egen Slagt, dens Magt, dens Zordeel. 

Ragnh i l d .  

Nu, hvad kan vel en Kvinde gjsre bedre? 

Thorbe rg .  

Zo Ragnhild, en storsindet Viv, som Du, 

Vel burde kunne dele med din Husbond 

Hans Iver for den nv, den bedre Tid, 

Som Olaf nu, ved Kristendommens Lvs, 

Ved ordnet Magt vil bringe over Norge. 

Hvad hjalp det for, om vore store Aitter 

Var' nok saa mcegtige, var' nok saa stolte. 

Naar de stod hver for sig, ja mod hinanden 

I hedensk Blindhed, og lod Landet aabent 
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For alskens Vikingspak og fremmed Valde? 

See, over denne gamle Nat er nu 

En Sol opgaaet i Kong Olafs Die, 

Og vel forgjaves strider Nat med Dag. 

Ved milde Ord, men og ved Kjampehaand 

Arbeider Olaf nu vaa Norges Bygning, 

At snart dets Fjeldetind i Morgenlys 

Kan staae med Hoihed mellem Nordens Riger. 

Det gjalder da for os, for Landets Forste, 

At ei staae spredte, lunkne, hver for sig, 

Men samle os om ham, som valdig Formur, 

Og see vor bedste Hader kun i Norges. 

Ragnh i l d .  

Det ligger mig for hsit. Jeg seer kun det, 

I Alt hvad Du har sagt, det, at vor Frihed, 

De store Hsvdingflagters gamle Frihed 

Ei kan bestaae med Konning Olafs Magt. 

Hvad Ret har Navnekongen Harald Granskes 

Godslose Son at herske over Mand, 

Som Du og dine Brodre, Erling Skjalgsson, 

Harek af Thjotta, og saa mange audre 

Hsibaarne Herser, som fra forst af langt 

Ham overgik i Glands, i Magt, i Rigdom? 

Thorbe rg .  

Desvarre Ragnhild, denne Tale kjender 



Jeg altfor godt — det er din Faders Ord. 

Jeg kjender ham, den gamle Knark paa Sole! 

Han solgte gjerne Norge til Kong Knut, 

Hvis'dermed forst han kunde styrte Olaf. 

Og ei blot han, de Andre og, de Andre! 

De Mcrgtigste, de Rigeste i Landet, 

Min Broder selv forstaaer ei Kongen ret, 

Og virke mod ham, meer end de ham hjoelpe. — 

Lcrngst var det min Bekymring — og den stiger 

Thi meer og mere aabenlyst man vover 

At lofte Hovedet. Forleden Dag 

Blev Kongen, i sin egen Hal, frcekt haanet 

Af en Islanding, Skafte Lagmands Son 

Den unge Stein, en Pyntegjak, som Kongen 

Fast havde overvceldet for med Godhed. 

Ragnh i l d .  

Men og holdt fangen mod hans Villie, Thorberg 

Thorbe rg .  

Han var ei fangen. Han var Kongens Mand. 

Du har da alt erfaret om den Handel? 

Ragnh i l d .  

Ja det var let at hore. Egnen her. 

Det hele Sondmsr er jo giennemstreifet 
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Af Kongens Folk, der efterstræbe Stein, 

Som var han argeste Jldgjerningsmand. 

Thorbe rg .  

Det er han ogfaa. Han er Drabsmand, Ragnhild, 

Og som en saadan lyst af Kongen fredws. 

Ragnh i l d .  

Saa er det altsaa fandt! Han, en Udloending, 

En mcegtig Hovdings Son, dsmt fredlss for 

En ringe Hnskarls Drab! Nu, det er da 

En Frugt vel af de bedre Tider, Thorberg, 

Hvorom Du talte nys? 

Thorbe rg .  

Det er det ogfaa. 

For Alle nu den samme Lov og Ret. 

Ragnh i l d .  

Men ikke samme Frihed, som det lader. 

Dog, een af vore gamle Friheder 

Har Kongen vel endnu ei hcrvet, Thorberg. 

Jeg mener vore Fcedres gamle Skik, 

Den helligste, de vidste af at sige — 

Ubunden Gjoestfrihed. 



Thorberg .  

Hvor kan Du spsrge? 

Det veed Enhver, at aldrig for i Norge 

Var nogen Kongehal saa pragtfuld gjcrstfri. 

Som Olaf Haraldssons i Nidaros. 

Ragnh i l d .  

Det nagtes ei, at Olaf selv er gjastfri. 

Men, vil han ikke tage denne Frihed 

Som alle andre, for sig selv alene? 

Og vil han vel tillade sine Mand — 

Ja — Du inaa taale Ordet, stolte Thorberg! 

Tillade Eder, Landets Upperste, 

At ove Eders Fadres Gjastfrihed, 

Naar ei den stemmer med hans egen Fordeel? 

Thorbe rg .  

Nu, hvortil disse tomme Sporgsmaal, Ragnhild 

Bedst veed Du selv, om Hallen her paa Giffe 

Blev nogensinde lukket for en Fremmed, 

Hvo han end var. om Tigger eller Jarl, 

Naar kun han kom med Mre og med Fred. 

Ragnh i l d .  

Saa var det hidtil. 
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Thorberg .  

Og saa skal det blive. 

Ragnh i l d .  

Nu det er godt. Men deraf folger meer. 

Er Gjcrsten over Tcersklen traadt, og Du 

Hvad heller i dit Fravcer jeg din Hustru, 

Din Son har rakt ham Haanden hen til Velkomst 

Da er den Fremmede os hellig, Thorberg, 

Som egen Slagt, saalcrnge her han bliver, 

Er han i Nsd, maa vi forsvare ham. 

Ei sandt, det er den gamle Skik? 

Thorbe rg .  

Saa er det. 

Hvo tvivler derom? — Men hvor bliver Eystein? 

Ragnh i l d .  

Han kommer strar, men ei alene, Thorberg — 

Thi viid, jeg tager dig paa Ordet nu. 

En Gjcest er kommet i dit Fravcer hid, 

En Gjcest, som jeg modtaget har, og sat 

Ved Eysteins Side. De er' Venner alt. 

Din Son og han, og findes altid sammen. 

Det er vel ogsaa derfor, at ung Eystein 

Ei moerket har din pludselige Ankomst. 



T h o r b e r g. 

Og hvo cr denne Gjceft, af hvem vor Ssn 

Er saa optaget, at han selv forglemmer 

Sin egen Fader? — 

Ragnh i l d .  

Tal ei saa — Du veed, 

Dig elsker Drengen fremfor alle dog. 

Men glemmer deller ei hvad han har loert 

Om Gjcrstevenftabs Pligt, alt fra sin Barndom. 

Thorbe rg .  

HanS Navn da. denne Fremmede? 

Ragnh i l d .  

Han cr 

Ej Fremmed ker paa Gaarden, denne Gjoest. 

I Nodens Tid har han engang beviist 

Lort Hus en Tjeneste, som krcrver Gjengjcrld. 

Thorbe rg .  

En Tjeneste? — Mig aner intet Godt. — 

Hvad mener Du? 

Ragnh i l d .  

Du veed, for to Aar siden, 

Mens Du, som jo sadvanlig, var hos Kongen. 

Blev her vor vngste Datter Thora fodt. 
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Barnet var svagt, man troede ei det kunde 

Den ncrste Dag opleve. Derfor onsked 

Jeg at faae Glutten kristnet, for huu dode. 

Da vel jeg vidste, at saa var din Villie. 

Men som du husker, var da iugen Prcrst 

Paa Oen her, ei heller i deus Ncerhed. 

Da traf det sig, at just et islandsk Skib 

Her lagde til ved Oen samme Tag. 

Vi herte, at der var en Prcrst ombord 

Og lod ham strax iudbyde hid. Men Prcrsten, 

Som eud var ung, og ikke stcerk i Lårdom, 

Uudflog sig forat komme op paa Gaarden, 

Hvis ikke Skibets Eier selv ham fulgte 

Med Raad og Daad. — 

Thorbe rg .  

Ha, Ragnhild! hvilken Tanke 

Msrk, som en Uvejrssky, nu griber mig! — 

Den Skibets Eier — Du har engang sagt 

Mig Navnet — ha, det var jo — 

Ragnh i l d .  

Hor mig ud. 

Det var en crdel, hovdingsfsdt Islamding, 

Ung, prcegtig, gavmild, just paa Reisen da 

Til Olafs Hos. Han fulgte Prasten hid 
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Med Venlighed, han holdt vor lille Datter 

Selv over Daaben, — kaldte hende Thora 

Og gav som Fadderskjcenk en prcegtig Guldring. — 

Saa drog han bort, og vilde dengang ei 

Modtage mindste Gjengjcrld. Jeg tilsagde 

Ham da mit Venskab og min Hjalp, saasnart 

Han maatte den tiltrcrnge. Og nu, Husbond, 

Er Tiden kommen! 

(Hun aabncr Lsrcn til Sidckainmeret.) 

Kom Eystein Orre! ssr nu frem din Gjcest, 

Din Fader venter. 

Fjerde Scene. 

Eystein Orre med Stein ved Haanden. De Forrige. 

Thorberg .  

Ja, ved alle Helgne! 

Stein Skaftcsson! 

Ste in .  

God Aften, Thorberg. 

Evstein. 

Fader! 

Her bringer jeg Dig en navnkundig Gjcrst. 

Og kjcer alt for din Evstein. som en Broder. 

3 



Thorberg .  

Bort fra ham. Son! Han er en fredlos Mand. 

Eys te in .  

Just derfor er jeg hos ham. 

Thorbe rg .  

Ragnhild, Ragnhild, 

Hvad har Du gjort! 

Ragnh i l d .  

Kun ovet Gjcestfrihed, 

Saaledes som vi nylig det aftalte. 

Rcrk derfor Stein din Haand til Velkomst! 

Tho rbc rg .  

Aldrig. 

Her gjcelder ingen Gæstfrihedens Lov, 

Stein kommer ei med Fred og ei med Wre. 

S te in .  

Ha Thorberg! 

Eys te in .  

Fader, kroenk dog ei vor Gjoest! 

Han er en Mand i Nsd, og Eysteins Ven. 
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Thorberg .  

En dodsdomt Mand er og en Mand i Nsd, 

Men vil Du derfor have ham til Ven? 

Eys te in .  

Det vil jeg Fader, naar han er uskyldig. 

S te in .  

Ret var det svaret, Eystein Orneunge! 

Thorbe rg .  

Dom ikke, Dreng, om hvad Du ei sorstaaer. 

Stein maa herfra, paa Stedet — 

Ragnh i l d  (til Stein vz Eystein, der ville svare.) 

Stille begge. — 

Sandt er det altsaa Thorbtrg, hvad der siges, 

Du er ei fri meer i din egen Hal? 

Thorbe rg .  

Her er jeg Herre, og skal vise det. 

Ragnh i l d .  

Saa viis da, hvad Du skylder Husets LEre — 

Antag Dig Stein. Bortstod ei den Forfulgte: 

Husk, hvilken Tjeneste han har os viist. 
3» 



Glem ei, din Hustru har ham lovet Venskab 

Og Hjalp i Nod — Indfri mit Loste nu. 

Thorbe rg .  

Du har jo opfyldt det kun altfor godt, 

Saavidt det stod til Dig. Du har indtaget 

Her i vort Huus en Brand, som kunde satte 

Det hele Land i Flamme, fik Du raade. 

Men heldigviis ophorer her din Magt 

Nu, jeg er kommen hjem. Viid, jeg har ogfaa 

Et helligt Lsfte, som jeg aldrig bryder. 

Kong Olaf har jeg svoret Hjalp og Troskab 

I Vel og Vee, i Seier og i Dod — 

Hans Fiende kan jeg derfor ikke huse. 

Du seer det vel, mit Loste haver dit. 

Ragnh i l d .  

Man horer, Du er Kougens Tjener, Thorberg. 

Vi her paa Landet har ei lart at stjålne 

Taa fint imellem nye og gamle Lester. 

Jeg anseer mig ei lost fra mit, saalange 

Du ei har rakt vor Gjast din Haand til Velkomst. 

T h o r b e r g. 

Det gjor jeg forst, uaar Steiu har Kongens Fred. 

S te in .  

Men af sig selv ban giver mig ei Fred, 



Og aldrig beder Stein om Kongens Naade. 

Paa denne Viis Du blev da aldrig lost 

Fra Loftet, Ragnhild. Men det er alt skeet. 

Thorberg har deri Ret. Du har optaget 

Den Fredlsse, saavidt det stod til Dig. 

Du kan ei for, at ei din Husbond meer 

Tor rakke Haanden til cn årlig Mand 

Af Frygt for Kongen. 

Eys te in .  

Nei, Stein Skaftesfon, 

Her feiler Du. Frygt kjender Thorberg ikke — 

Det veed jeg, Fader. O, jeg feer det vel, 

Vi har kun alle misforstaaet Dig. 

Ja, stig det Fader! Det var ei dil Alvor. 

Du kan ei stode bort den Mand, din Hustru, 

Din egen Eystein kalder Gjast og Len! 

Jeg har jo tilsagt ham Beskyttelse — 

Han er den ogsaa vcrrd — jeg veed det. Fader 

Det er jo for sin Frihed han er fredlos — 

Kong Olaf, ikke han, har Uret her. 

Ragnh i l d .  

Vel talt, ung Eystein. 

Thorbe rg .  

Son. min stakkels Ssn! 



Hvo har vel fyldt din unge, rene Sjcel 

Med onde Ord om Kongen? 

S te in .  

Det har jeg. 

Jeg har ham sagt den Hele Sandhed, Thorberg, 

Og just fordi hans Sind er friskt og ungt 

Opfatter han med Varme, hvad I Hofmcrnd 

Af aarlang Trcrlleblindhed ei kan see. 

Han veed, og han begriber, at Kong Olaf 

Har holdt mig mod min Villie ved sit Hof, 

Og vilde brugt mig som en Lokkesugl 

For lumsk at bringe Island i sit Garn. 

Ung Eystein er alt Mand nok til at sole. 

At Jeg, en sri, en adelfsdt Udlanding, 

Var i min Ret, ja, i min fulde Ret 

Da jeg brod Lcrnken og fra Olaf flvgted. 

Thor  be rg .  

Vel ogfaa Stein, da frM Du haaned Kongen 

Midt i hans egen Hal? — vel ogsaa da 

Du myrded Kongens Aarmand — Hvad? 

S te in .  

Nu ja. 

Det var Nodvcrrge. 
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Thorberg .  

Nei, det er beviist, 

Paa Orvarthing beviist ved Vidnessrsel, 

At Thorgeir, som du drcrbte, tog imod Dig 

Med Venlighed, og bod Dig Nattely. 

Men da Du myndig strar forlangte Hest 

Til videre Befordring, svared han, 

Som kjendte til din Adsoerd nys hos Kongen, 

At ei han vidste, om Kong Olaf tillod 

En saadan Flugt. Hvorpaa Du kaldte ham 

En Kongetral, drog uformodet Svardet 

Og nedhug Thorgeir, uden Tid til Forsvar. 

Var det ei saa? Du kan ei nagte det. 

S te in .  

Det har jeg heller aldrig tankt. Jeg roser 

Mig just af denne Daad. Den var nodvcndig. 

Mig gavnlig, samt en ringe Gjengjald for 

Hvad jeg har lidt hos Olaf. 

Thorbe rg .  

Nu, hvad er det 

Da saa tilsidst, det Store, Du har lidt? 

Din egen Fader sendte dig til Olaf 

Som Gidsel i en vigtig Sag. To Vintre 

Var Du hos Kongen som en hoedret Gjoest. 
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Nsd ikkun Godt, blev oversst med Gaver, 

Men gav til Gjengjceld Haan og Drengetrods. 

Kan Nogen tale her om Overlast, 

Da er det Kongen, som med rolig Mildhed 

Saa lcenge taalte dine kaade Streger. 

Hvad Ret, hvad Skjon vel havde Du, en Dreng, 

At dsmme om Kong Olafs hsie Planer, 

Fordi de krydsed lidt din egen Lyst? 

Om det nu er vor Konges store Tanke 

At samle alle Nordens delte Stammer 

Med Tiden sammen til eet mcrgtigt Helt, 

Hvad gjoelder Enkeltmand vel derimod? 

Saameget burde Islands Ssu dog seet, 

At om det lykkes Olaf at forene 

Hans Fcedreo, som Orkno, og som F«rs 

Med Norge atter — da er det som Brodre, 

Med lige Pligter, lige Rettigheder 

At Kongen vil vi skulle leve sammen. 

Han har jo nn alt givet Islands Mcend 

I Norge samme Net, som Landets Bsrn. 

S te in .  

Vi trcenge ei paa Island til den Frihed 

Din Konge giver, Thorberg. Den er kun 

Et andet Navn for Skjandsel og for Traldom. 

Tro ei, det lykkes ham at daare Island! 
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De lege kun med ham, de kloge Gamle 

Deroppe — de vil ikkun vinde Tid — 

Han kommer ingen Vei med dem, see til! 

Hvad mig angaaer, jeg har kun ei formaaet 

At bare Dakket langer — maatte bryde 

Forst med Kong Olaf. gjaldt det end mit Liv. 

See, derfor er jeg sredloS. 

Thorbe rg .  

Og med Rette. 

Nei, hor mig Ragnhild, hor mig kjare Eystein, 

Dn vil dog troe din Fader meer og bedre 

End denne Fremmede? Jeg siger Dig 

Jeg kan ei huse Stein, var han min Broder. 

Du satter ei, hvad dunkel Skjabne hanger 

Ved dette Oieblik. Stein er en Drabsmand. 

Har dybt fornærmet Kongen, er as denne 

Paa lovligt Thing lyst utlag. saa Enhver 

Der ham optager, bliver Kongens Uven, 

Kong Olafs Uven! — Veed I vel hvad det 

Har at betyde? 

Ragnh i l d .  

Nu, er det saa farligt? 

Vil Olaf Dig tillivs, saa har Du jo 



Min Fader, dine Brodre, vel tilsammen 

Fast mere mcegtige, end Kongen selv. 

Tho rbe rg .  

Det er just, hvad jeg frygter. Ei for mig — 

Stod kun min egen Skjcrbne her paa Spil, 

Hvad troer Du vel jeg brod mig derom? Nei! 

Men det er Kristentroens, Fædrelandets, 

Kong Olafs store Sag, som her det gjalder. 

Kun faa af Norges Hovdinger forstaae 

Det hoie Maal, hvortil Kong Olaf strceber. 

Din Fader, Ragnhild, og min Broder Kalf, 

Selv Einar Thambefkjalver, Thore Hund, 

Harek af Thiotta, og hvad veed jeg Alle — 

See kun i Olaf en for mcrgtig Nabo 

Og gribe gjerne hver en Leilighed 

Til at forene sig med Norges Fiender 

Mod Kongen. Nu er jeg, og Finn min Broder, 

Af Landets Hovdinger de sidste fast 

Som Olaf veed, at han kan stole paa. 

Faldt vi nu ogsaa sra — hvad vilde skee 

Om jeg antog mig Stein, Kong Olafs Fiende, 

Og maatte slutte mig til dine Frcrnder 

Da brast den sidste Steen i Olafs Krone, 

Og Landet var da aabent for Kong Knut. 

Men det stal aldrig skee! Ved Himlen aldrig! 
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Forlange alt har Thorbergs Tag beskvttet 

Den, som har haanet Olaf. Ja, jeg burde — 

Som Kongens Lendermand det var min Pligt 

Nn, jeg har fundet denne Fredloft, 

At gribe ham og sende ham til Olaf — 

E y s t e i n  l v i l  i l e  S t e i n  » i l y j a l p  )  

Det vil Du ei, min Fader! 

Ragnh i l d .  

Nu, det mangled 

Kun i din Skjandsel, Thorberg! 

Stein (dialer sit 

Lad ham kun 

Om han fo rmaar! — Dvrt salger jeg mit Liv. 

Th  o rbe rg .  

Kun rolig Alle her! Islanding, husk 

Forhallen hist er fuld af mine Mand, 

Og jeg behover kun et Vink, faa er Du 

Omringet, bundet, for Tu veed deraf. 

Du er min Fange Stein, og ei min Gjast, 

Thi Kongens Fiender er ogsaa mine. 

Men, da min Hustru ubetanksom har 

Modtaget Dig — min Con Dig rakt sin Haand 
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Saa vil jeg her ei ove Fiendens Ret, 

Vil selv ei overgive Dig til Kongen. 

Fra Giske Gaard Du drage bort med Fred! 

En Baad med nogle Mcend skal soette Dig 

Fra Oen over til det faste Land — 

Der faaer Du ssrge for Dig selv, Islanding. 

Eys te in .  

Men Fader! veed Du og, at hele Egnen 

Igjennemswves af Kong Olafs Mcend? 

De ville gribe ham — 

Thorbe rg .  

Det bliver hans Sag. 

Ved Himlen, jeg kan ikke gjore mere. 

Skaf Baaden fcerdig, Eystein. — 

Eys te in .  

Ha, min Fader! — 

Betcrnk Dig, for Du driver os til Handling — 

Din Eystein beder Dig — betcenk Dig vel! 

S te in .  

Bed ham ei meer. Stein Skaftesfon ei trygler 

En Konges Trcel om Husly og om Fred. 

Farvel da, Thorberg Arnesson — og Tak 



For god Modtagelse. Jeg lover Dig. 

At kommer jeg engang til Island hjem, 

Da st'al jeg bringe Hilsen og Fortalling 

Om Eders Fcrrd til vore Sagamand, 

Saa det i Skrift kan vorde opbevaret 

Hvorledes gammel Gjasteret og Frihed 

ttdoves nu i Norge. 

Thorberg. 

Som Dn vil. 

Jeg venter ingen bedre Lov af Saga, 

End at hun engang vil om Thorberg sige: 

Han var sit Fadreland, sin Konge tro. 

Nu Gud befalet! 

Ragnhild lkadtr i Vtitn for Cttin.) 

Stein — Du venter her. 

Jeg har endnu et Ord i denne Sag. 

Thorberg. 

Hvortil fler Ord? 

Ragnh i l d .  

Det er det sidste. Tborberg. 

Thi Du maa vide — Ha, hvo kommer der? 
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Femte Scene. 

lEn gammel knimboict Mand, indhyllet i en sid graa Kappe, med en Hcctte over Hovedet, 

trcrder ind ad Hovedindgangen.) 

Den Fremmede. De Forrige. 

Den Fremmede, 

Guds Fred i Huset! 

T h o r b e r g. 

Tak, det kan behsves. 

Den Gamle, som med saadan Hilsen trcrder 

I Thorbergs Hal, er en velkommen Gjcrst. 

Hvo er Du, og hvad soger Du? 

Den Fremmede. 

Kun Husly. 

Jeg hedder Gunnar, er en fattig Bonde 

Fra Sognefjord, som voeret har med Korn 

I Nidaros, og vendte nu tilbage 

I liden Baad, med nogle andre Folk. 

Vi kom just under Oen her i Kveld — 

Msrket faldt paa, og det seer ud til Uveir. 

Da saae vi denne store Gaard at lyse 

Saa venligt i Mulmet, som den vilde 

Indbyde os til Nattely. Vi kom da, 

Og blev i Folkestuen godt modtagne. 



Der er mit Folge nu. Kun jeg, den Wldste, 

Blev sendt herind, at hilse Husets Herre. 

Ragnh i l d .  

Det kunde Du Dig spart. Gaa ud igjen 

I Stuen, der er ssrget vel for Gjcester 

Af din Slags, Bonde. 

Thorberg. 

Ragnhild, ikke saa! 

Det er nok Du, ei Thorberg, som her glemmer 

Den rette Gjcrstsrihed. Kom. sat Dig Bonde, 

I Hoiscrdet — Den Gamle bor man hadre 
(han fsrcr den Zremmtde hcn til sit eget S»dr, og opvart« ham selv.) 

' Den Fremmede (idet han fatter sig.) 

Men Herre dog! 

Ragnhild. 

Du vil da, at en Fremmed 

Skal see vor Ufred? 

Thorb erg. 

Hvad her foregaaer 

Maa hele Norge see. Tag for Dig, Gamle. 

Her staaer endnu min Nadver ursrt. Der, 
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Tom dette Bcrger med mig. Voer velkommen 

Hos Thorberg Arnesson paa Giske! 

Den Fremmede. 

Tak, 

Min adle Herre! Altid har jeg vel 

Hsrt vidt beromme Giske Gjcestfrihed, 

Men dette overgaaer dog Rygtet langt. 

Ragnhild. 

Hor hvor han priser Dig! Det passer godt 

Naar Du den forste, bedste Stodder scetter 

Her i dit Hsiscede, men stoder ud 

I Nattens Morke og i Fiendevold 

En adel Gjcrst, din Sons, din Hustrus Ven. 

Thorberg. 

Stein endnu her? Ulykkelige, bort! 

Det gjcelder Livet. 

S te i n .  

Ogsaa dit. Vi trceffes 

Vel engang, naar dit Huus ei dcekker Dig. 

Farvel, Fru Ragnhild! 
(vil ile ud.) 

Ragnhild (griber hans Haand.) 

Stein, vi fslges ad! 
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Ste in .  

Hvorledes? 

Eystein. 

Jeg forstaaer Dig, Moder! 

Th orberg. 

Ragnhild, 

Hvad cr din Agt? 

Ragnhild. 

Jeg anseer mig ei lost 

Fra Loftet og fra Gjasifrihedens Pligt 

Imod en Mand i Nod, ved Olafs Bud. 

Da Du ei vil mig bistaae i den Sag, 

Saa faaer jeg handle ene. Jeg forlader 

Et Huus, hvor ingen iZEre meer kan boe. 

Vi maa adskilles. Thorberg. Af hvad jeg 

Hidbragte, tager jeg kun med et Skib, 

Som alt med det Nodvendige er ladet 

Og venter fuldt bemandet. Thi jeg tcrnkte 

Mig dette Sagens Udfald. Med min Gjast 

Jeg farer nu til Sole, til min Fader. — 

Der, veed jeg, findes gammel Gjastfrihed. 

Stein. 

Ha! det var talt som Erling Skjalgsons Datter! 

4  
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TI) o rbe rg  (med undcrlrykt Bevagelse) 

Nu Ragnhild — som Du vil. Drag bort. Dog vist 

Jeg troer, at snart Du kommer hid igjcn — 

Thi her har Du dog mest at sige. 

Ragnh i l d .  

2a, 

2eg ncrgter ei, det gaaer mig haardt til Hjerte 

At maatte vandre bort fra Giske Gaard. 

Saamangen blid og venlig Stund har jeg 

Dog havt i disse Stuer! Her har jeg 

Fodt mine Born, tilbragt mit halve Liv — 

Hvor gjerne blev jeg her til Livets Ende! 

Men saa det kan ei skee. En Tredie raader 

Paa Giske nu, ei Ragnhild Erlingsdatter. 

Tbi maa hun bort, og kommer ei tilbage 

For Du har opsagt denne Tredie, Thorberg — 

Har brudt med Kongen! 

T h o r b e r g. 

Aldrig skeer det da. 

Saa gaa da Ragnhild, hvis Du virkelig 

For denne Fredlose sorlade kan 

Din Mand og dine Smaa. 
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Ragnhild. 

Jeg — mine Smaa? 

Zeg skulde efterlade mine Dottre? — 

Tro kun ei det. De folge deres Moder. 

Thorberg. 

Du har ei Ret til dem alene. 

Ragnhild. 

Jo. 

En Moders Ret til hendes spade Dottre. 

Hvo skulde pleie dem, naar jeg er borte? 

Nei, de maa med. 

Thorberg. 

O. mine sode Smaa! 

Ragnhild. 

(5nd er det Tid. Du kan jo voelge, Thorberg, 

Imellem os og Olaf. Siig et Ord — 

Rak Stein din Haand — og see? — vi blive Alle. 

Thorberg. 

Ha Olaf! Olaf! Proven bliver haard! 

Stein. 

Thorberg! Du seer, der er ei andet for. 

4'  



Nak mig din Haand. Jeg har fast Ondt af Dig — 

Din Straf begynder alt. 

Thorberg. 

Det gaaer for vidt. 

B^t — bort fra mine Oine! Tag kun med 

Hvad jeg har kjcert — min Hustru — mine Dottre -

Mit halve Gods. — Dog tre Klenodier 

Har jeg endnu, som Du mig ei kan rove — 

De bedste — dem, hvorfor jeg offrer Alt, 

Mit Fcedreland, min Konge — og min Son! 

Ja Eystein! — Du er uu min Eneste — 

Kom hid! — Vi To maa holde fammen nu. 

Ragnh i l d .  

Du bliver ene, Thorberg, hvis jeg kjender 

Ung Eystein ret. Jeg har ham gjort ansvarlig 

For Stein, vor Gjast thi maa han folge os. 

Eystein. 

Ja, Fader! Ogsaa mig Du stoder bort 

Med Stein og med min Moder. 

Thorberg. 

Ogsaa Du! — 

Min Eystein! — Ogsaa Du! 



Eystein. 

Ja, jeg har lovet 

Stein min Bcs?vttclfe — det maa jcg holde. 

Hvis ikke deri Du vil hjalpe mig. 

Du bliver ene her tilbage. Fader! 

Ste in .  

Tak Eystein! Du var vard at vare sodt 

Paa Island selv. Det glemmer jeg Dig aldrig. 

Ragnhild. 

Jeg vidste det. Jeg tog ei Feil af Dig 

Min bolde Ssn! Du er en vcrrdig Wtling 

Af E'ling Skjalgsen. 

Eystein. 

Og af Finnvid Fundne. 

Jeg flyver ud af Ornereden nu. 

Da den skal bindes! 

T h o r b e r g .  

Dreng! Hvad vover Du 

End er Du i din Faders Huus. Tam Tungen! 

Du er ei voxet ret fra Tugten endnu. 

Du bliver her. Dig kan jcg tvinge dog. 



Eystein. 

Det kan Du ei, min Fader. Ei meer nu. 

Din Eystein er ei meer et Barn. Jeg tceller 

Nu fjorten Aar, er altsaa to Aar celdre 

End Olaf var, da han alt drog i Viking. 

Du har ei Ret, at holde mig tilbage. 

Jeg fordrer nu min Frihed, og et Skib, 

Og drager saa til Sole, til min Morfaer. 

Til Vaaren gaaer jeg ud med Stein paa Tog 

Da skal Dn hme fra mig. 

Thorberg. 

Eystein! Dreng! 

Eystein. 

Vel sandt — imorges var jeg halvt en Dreng 

I Sind endnu — saa flygtig, nbetanksom, 

Saa glad i Leg, saa vild som Fugl i Skove! 

Men denne Aften med dens morke Alvor 

Og tunge Strid har modnet mig til Mand. 

Nu veed jeg, hvad jeg kan og hvad jeg bsr -

Og jeg skal vise det. 

Tho rbe rg .  

Var Du en Mand 

Saa satted Du den svare Kamp, jeg fmer 
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Nu mod mig sclv, for Kongen og for Landet, 

Og bistod mig i den, fom Son og Ven. 

Eys te in .  

Jeg hamper ogsaa mod mig selv, min Fader! 

Tror Du, det falder mig saa let, at stilles 

Fra Dig, min Fader, Du, som var min Stolthed? 

Jeg vidste ei, hvor hoit jeg elskte Dig, 

For nu, da vi maa stilles. 

Tho rbe rg .  

O, min Son! 

Saa bliv hos mig! Du finder ingensteds 

(5n Kjcrrlighed, et Hjem, som hos din Fader. 

Du kan ei fatte ret, hvor kjcrr Du er mig — 

Det kan en Fader kun. Du var mit Liv, 

Hvor skulde jeg vel leve Tig foruden? 

Jeg saae min Ungdom i dit kjcrkke Blik, 

Min Sjcrl drak Livshaab af din friste Stemme. 

Tro ei, jeg glemte Dig ved Olafs Hof! 

Du var min Tanke der. ved Dag, ved Nat. 

For Dig jeg kjcrmped kun, for Dig arbeided 

Jeg med min Konge paa at bygge Landet, 

At der Du skulde finde Alt beredt. 

Og ei alene arve Giste Gods, 

Men og din Faders Plads ved Kongens Side. 



Saa var mit Haab. Nu var just Tiden kommen 

At jeg Dig vilde fort til Hove, Eystein! 

Kup derfor kom jeg hjem. Og nu, til Len, 

Jeg skulde fee Dig saa forspilde Alt, 

Forlade mig, gaae med en fredlos Mand 

Til Olafs vcerste Fiende — ja! til ham, 

Som vil omstyrte hvad vi have grundlagt, 

Som er en Kjcrmper for de gamle Jatter 

Mod Lysets Rige, dette Olafs Haab! — 

Nei — det kan aldrig skee — Umuligt! — 

Ragnhild. (som med Stein er bleven staaende i Baggrunden.) 

Eystein! 

Vi vente Dig! 

S te in .  

Glem ei dit Lofte, Eystein! 

Eys te in .  

Min Fader, horer Du de kalde mig? 

Tho rbe rg .  

Hor ikke deres Ravneskrig! Bliv hos mig! 

Herefter stal Du vcere med mig, Eystein, 

Hvorhen jeg gaaer, ved Hove og i Leding. 

Et eget Skib jeg giver Dig, udstyret 



Som det sig sommer for den Odelsbaarne 

Til Giske Gods, — Du skal faae Heste, Vaaben, 

Og Silkeklader — Alt, dit unge Hjerte 

Kan onske kun — men Du maa fslge mig? 

Jeg bringer Dig til Nidaros, til Olaf, 

Han vil Dig hoedre som sin egen Ssn. 

R a g n h i l d .  

Han vil Dig gjore til sin Tral, husk det! 

Eys te in .  

Jeg vil ei vorde Kongens Mand, min Fader, 

Saalange han kan bringe Mand, som Dig, 

Til at bortstode Gjast i Nod. Vel fatter 

Jeg Noget af, hvad Du har sagt i Kveld 

Om Olafs Storhed, om hans hoie Planer, 

Om Trofasthed mod Kongen og mod Landet — 

Men Eet jeg fatter bedre dog. min Fader, 

Eet, som gaaer foran alle andre Hensyn — 

Og det er Trofasthed mod eget Huus, 

Mod gammel Gjastfrihed, mod Ven i Nod. 

Det maa jeg folge. Fader. Jeg bar lovet 

Stein min Beskvttelfe, den skal han have. — 

Jeg maa ham fore til et sikkert Fristed, 

Hvis ikke vorder Skib, og Gods, og Konge, 

Ja selv din Kjcerlighed mig tomme Ord! 
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Thorbe rg .  

Saa gaa da — Utaknemlige? — gaa bort — 

Til dine Frcrnder — til Kong Olafs Fiender. 

Du er ei meer min Son. Hvad har jeg sagt^ 

Ei nogen Son meer? — Kan jeg tanke det? 

Alene! Barnlss! 

Eys te in ,  

Fader! Hor mig dog! 

Du er bevceget! — Stod os ikke bort — 

Modtag vor Gjoest — Ieg selv vil gaae til Olaf, 

Jeg vil sortcelle ham, at Alt er min Skyld — 

Jeg tager Alt paa mig. 

Tho rbe rg .  

See ikke paa mig! — 

Dit Blik mig smelter Hjertet i mit Bryst 

Og jeg maa vcrre fast, jeg maa det, ja! 
(som for sig sclv> 

Gav her jeg efter — vandt jeg mig min Son 

Ved at modtage Stein, da tabte jeg 

Mit Vcerk, mit Fædreland, min Konges Venskab. 

Til Olaf kom da Thorberg aldrig meer 

Undtagen vel som Fiende. Jeg hans ^ien^e^ 

Kong Olass Uven? — Ja, hvis her jeg hused, 

Forsvared den, som Kongen har lvst utlceg, 



Jeg var jo selv en fredlos Oprorsmand. 

Nei. her er intet Valg. Stein maa herfra, 

Lad folge ham Hvo vil. — Og dog — det falder 

Saa haardt, at stride mod sit eget Blod, 

Imod Ens Kjare, mod Naturen selv! — 

Sligt er dog skeet for. Ja — om jeg husker — 

Bisp Grimkel bar mig oste jo fortalt 

Om Patriarcheu hist i Ostcrland, 

Som paa sin Herres Bud tro vilde offre 

Sin Son, sin Eneste. Forlanges dette 

Nu og af mig. for Konge og for Land? 

Jeg foler — ja! — Og kan jeg det? Hvi dvale 

I her endnu — saa gaa! 

Epstein lder er nar ved Udgangen, vender sig endnu engang om med de Ord:) 

Farvel, min Fader! 

Tho rbe rg  (med overkommende z »lelse.) 

Nei bliv — jeg kan ei. — Evstein! — 

(flutter ham i sine Arme.) 

O. min Son! 

Eys te in .  

Min Fader — Du har kaidel mig? — 

Du vil optage Stein. — 

Jeg seer det — 
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Thorbe rg  (som opvaagncl af en Drom, stoder ham atter fra sig > 

Hvad siger Du? 

Optage Stein? — Nei, aldrig! — Bort nu, Dreng. 

Godt, at Du vakte mig mod dette Navn, 

Paa ham Du tcenkte kun, ei paa din Fader! 

Nu har jeg tomt den bittre Skaal tilbunds. 

Saa drag da fra mig, Du, som var min Son! 

Far hen, min Alders Haab! — Tag Offret, Olaf! — 

Nu kan jeg bringe det. Min store Konge! 

Ja, jeg var svag. Noer var det nys, jeg havde 

Forglemt Dig for en vild, opscetsig Dreng! 

Noer havde Thorberg i eet Dieblik 

Af ussel Svaghed kastet bort, forraadt 

Hvad vi i lange Aar af Kamp og Arbeid 

For Norges Fremtid have fammenvirket! 

Gud vcrre lovet, det fik dog ei skee! 

Nu har jeg fundet dog mig selv igjen. — 

End er jeg din, Kong Olaf! Din og Norges! 

Og Eders bliver jeg, indtil min Dod, 

Saa har jeg endnu nok at leve for. 

Forlad mig Alle kun! — Tro ei, jeg staaer 

Alene her igjen — Jeg har jo Kongen 

Og Olafs Gud. — O? Han vil hjcelpe mig! 

Ragnh i l d .  

Farvel da, Thorberg. Alt er nu forbi. 
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Kom Stein og Eystein — Nu ombord paa Skibet — 

Og saa til Sole — 

D e n  F r e m m e d e  lsvm under Ragnhild« Replik har reist sig. kaster Kappe og 

Hatte, og staar der i kongelig Tragt, sigende:) 

Bliver Alle her? 

T h o r b e r g  lt den storste Overraskelse, halvt synkende i Kna.j 

Min Gud. Kong Olaf? 

R a g n h i l d ,  S t e i n  o g  E y s t e i n  < p a a  e n g a n g . )  

Kongen! 

Kong  O la f .  

Ja, ham selv! 

Kong Olaf takker for den gamle Gunnar 

Og beder om at fattes i hans Sted. 

Til Lon gjentager han den Gamles Hilsen: 

„Guds Fred i Huset!" — Nei. min adle Thorberg, 

Kong Olaf tråder ikke mellem Dig 

Og dine Narmeste, til Splid og Sorg. 

Dit Offer har Du bragt, som Abraham — 

Krist vare takket, som har fort mig hid, 

At give Dig det uskadt her tilbage! 

Modlag din Gjast — med ham din Son, din Hustru, 

Og var din Konges Ven. som hidindtil. 
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Thorbe rg .  

Min Herre og min Konge! 

Kan Dn tilgive mig! Hvad har Du seet! — 

Kong  O la f .  

Din Strid, min Thorberg. Vel en Kamp. saa haard 

Som ikke mangen paa en blodig Val. 

Her har Dn vundet mig en Seier, Thorberg, 

Langt mere herlig, end ved Vaabeudaad — 

Den Drot jeg veed ei, som opviser Magen. 

Tilgive Dig? Det er din Konge, Thorberg, 

Som her maa crske din Tilgivelse, 

Fordi han under fremmed Dragt har listet 

Sig i dit Huus, kun forat prove Dig. 

Strax efter Du var reist fra Nidaros, 

Fik jeg et Bud med vigtig Tidende, 

Som gjorde det nsdvendigt, at jeg drog 

Med nogle Skibe fonderpaa. Da Vi 

Kom under Oen her, blev det fortalt 

At Stein, den Fredlose, var flygtet hid. 

Jeg vidste vel, min Ven, at ikke Du 

Godvillig kunde huse Olafs Fiende, 

Men fik dog Lyst at fee, hvor Sagen stod, 

Lod derfor mine Mcrnd i Forhallen 

Og kom herind forklædt, som Gunnar Bonde. 

Stolt Ragnhild! — Nu Du bliver dog paa Gifte! — 
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Hin Tredie vil Du ikke frygte meer. 

Du seer, han vil kun godt. Ja, fast jeg vcrdder, 

Herefter vil Du nole, for Du viser 

En fattig Bonde fra din Hal. Det kan 

Jo hånde, at hans Kofte skjuler Kronen. 

Det kan og hcrnde, seer Du, at Kong Olaf 

Er ei en saadan Gæstfrihedens Hader 

Som man har sagt. 

Ragnh i l d .  

Min hoie Herre! Havde 

Jeg kunnet ane — 

Kong  O la f .  

Lad det vare godt — 

Alt er nu glemt. 
(Til Evsttjn i 

Og Du, min kjcrkke Gut — 

Jeg burde vcrre vred paa Dig — thi Du, 

Du ene havde ncrr fordunklet Olaf 

Hos Thorberg. Men jeg kan det ei. Jeg veed 

Zo selv hvad Magt et ndffjemt Barn kan have. 

Jeg selv har og en Son — min liden Magnus —' 

Han gjor fast med sin Fader hvad han vil. 

Evstein, din Haand! Nu troer Du ei saa let 

Hvad Ondt der siges om Kong Olaf? 
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Ev f te i n .  

Aldrig meer! 

Kong  O la f .  

Og Du vil vcere Olafs Mand? 

Eys te  i n .  

Til Dsden! 

Tho rbe rg .  

Min Son! Min Konge! 

KoNg  O la f  (til Stein, der er bleven staaende i  Baggrunden ) 

Dig, Stein Skaftesfon, 

Jeg giver Fred. Dn har mig haardt fornærmet, 

Har flet udlagt min gode Hensigt med Dig, 

Har drcebt min Aarmand, og har nu gjort Dit 

Til at fravende mig min bedste Ven — 

Dog giver jeg Dig Fred. for Thorbergs Skyld. 

Drag frit, hvorhen Du vil. Kun maa Du love 

At ei Du fsrer Vaaben mod Kong Olaf 

Og Norge. 

S te i n .  

Vel, jeg lover det. Dog blot 

Saalcenge Du ei voldelig angriber 

Min Fadreo. Thi, gjor Du det, Kong Olaf! — 



Da staaer jeg mod Dig, havde Du end tigang 

Mig skjanket Livet. 

Kong  O la f .  

Vcer kun rolig derfor. 

Det aldrig var min Agt at gaae med Harffjold 

Mod Island; kun ved Mildhed og ved Klogskab 

Jeg vilde knytte denne gamle Stamme 

Til Fædrelandet. Ogfaa det maa nu 

Opgives for det Forste. Jeg har nok. 

Ja, meer end nok at varetage her 

I Norge selv, som brister nnder mig. 

(tager Thorbergs Haand.) 

Ja, Thorberg, ja! — det msrknes meer og meer. 

Alt hvad jeg straber for at klarne Landet 

Ved Lvfets Magt, ved Kirke og ved Lov, 

Det nytter Lidet meer. Det gamle Ufred 

Nu haver atter frak sit stvgge Hoved 

Og vil bortfkramme Duen, jeg har bragt. 

Dit Hnus, som jeg det fandt i Kveld, min Thorberg, 

Er godt et Billed paa det hele Land: 

Mand staaer mod Hustru, Fader imod Son. 

Ven imod Ven — for Olafs- Skyld! — Og sjcrlden 

Jeg har det i min Magt. saa let som der 

At stifte Fred. Det er ei nok dermed — 

Ei blot af Landets indre Splid jeg trues — 

Og udenfra nu kommer Stsdet til. 
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Viid, Thorberg! Budet, som mig kalder sydpaa. 

Har meldt, at der til Viken nu er kommen 

Udsendinge sra Knut i England, som 

Forlange Norges Rige af min Haand 

For deres Herre. De skal vel saae Svar. 

Ved Gud! Det skal dem siges, at saalcenge 

Kong Olaf endnu har sit Hoved oppe 

Skal ingen Fremmed herske her i Norge. 

Min Kamp vil blive haard. Dog, strides vil jeg 

Indtil det Sidste, for min gode Sag. 

Tho rbe rg .  

Og Kristus vil Dig give Seir, min Konge! 

Kong  O la f .  

Det troer jeg vist. Om ikke her i Livet 

Saa ved min Dod. Ja, det mig boeres for 

Jeg har alt ofte feet det i Drsmme, 

At Herren engang vil mig finde vcerdig 

Til, som en Martyrdrot, at offre Livet 

For Kristentroen, for mit elskte Folk. 

Da skal min Gjerning leve for mit Land, 

Da skal jeg seire efter Dsden, Thorberg! 

Da vil der spire Roser af min Grav, 

Og Kvad og Pfalmer vil mod Himlen stige 

Om Olafs Kjcerlighed til Norges Rige! 

(under de sidste Replikker har Eystein paa et Vink af Thorber-, aabnct D-ren til Forhallen. 
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Olafs og Thorbergs Mand og Skjalde fylde sagte Baggrunden af Scenen og Istemme efter 

Longen« Slutningsord folgende Kvad:) 

Hil Dig, Du hsie 

Hugprude Konge? 

Hil Dig i Thorbergs 

Trofaste Hal? 

See, Sorg og Ufred 

Svandt for dit Aasyn. 

Mildhed, den fagre. 

Fulgte dit Fjed. 

Lad da kun Luren 

Lyde til Dodsstrid, 

Kalde til Kamp mod 

Morkhedens Magt! — 

Krist giver Kraft Dig 

Glad til at kjampe, 

Skjcrnker Dig Seirens 

Salige Stund. 












